Modifié le 15 juin 2023

Return Authorization Request

Refrigerant
Date: RM number:
Member #: RM created date:
Dealership: RM received date:
Contact:

**Subject to inspection by
Email: LAR before credit is issued
. . Transport paid

Telephone: Fax: S

Remittance OR
charge value

Deposit value Number of returned containers
No returns accepted if not a Messer container

R-134A Qty: Qty: Qty:

Messer/Linde Deposit 80 $ Deposit 120 $ Deposit 200 ¢
deposit 805-1205-2005

R-1234YF
Messer/Honeywell Qty: Qty:
deposit 120 S . Deposit 200
Chemours/Honeywell Deposit 80 3
deposit 200

IMPORTANT: RETURN POLICY

1. Please fill out the return form and send it by email to larcommandes@larnet.com or by fax to
1-800-957-5755 in order to obtain a return authorization number.

5. Only containers in good condition will be accepted, so it is your responsibility to verify their
condition before sending them to us.

3. Each empty container returned must be identified with the member number, return number,
and adorned with the MESSER sticker.

4. Only returns of Messer/Linde, Chemours, and Honeywell brand containers will be eligible for
reimbursement if they are identified with the MESSER sticker. All other brand containers will
be returned at the member's expense.

5. Transportation costs are the responsibility of the member.

FAX: 514-694-5755 ou 1-800-957-5755

Information: 514-694-6881 option 1 or 1-800-461-6880 option 1

larcommandes@larnet.com Return to: 2525, route Transcanadienne, Pointe-Claire, QC H9R 4V6



mailto:larcommandes%40larnet.com?subject=

Frangais:

1) Ecrivez votre adresse et numéro de téléphone
2) Inscrivez la date en dessous

3) Marquez votre numéro de retour (#RM)

4) Indiquez le nom du transporteur

5) Inscrivez le nombre a la quantité de bonbonnes
6) Calculez le poids et I'inscrire sous le Poids Livrés
7) Indiquez le poids total de matiere dangereuse
8) Ecrivez votre nom en lettre moulées et la date

INSTRUCTIONS
English:

1) Write your address and phone number

2) Enter the date below

3) Mark your return number (#RM)

4) Indicate the name of the carrier

5) Enter the correct number for the quantity of cylinders

6) Calculate the weight and enter it under Delivered Weight
7) Indicate the total weight of hazardous material

8) Write your print name and the date

R134a

IMPORTANT : Indiquez sur chaque bonbonne I'indication "VIDE"
IMPORTANT : Indicate on each core the indication "EMPTY"

1 X R134A vide/empty = 13.6 KG (Capacité Total Capacity)
1 X R-1234YF vide/empty = 4.50 KG ( Capacité Total Capacity)

Exemple/Example:

Matiéres dangereuses / Dangerous Goods

DE / FR0M

AJTO:

LEADER AUTO RESSOURCES LAR INC

2525 TRANS CANADIENNE

POINTE-CLAIRE, OC HSRAVE

TEL BOO-361 ,5-{3(

DATE HAM
Transportew/Carrier
Cné AUN Oaswe  droupe Poich Lhardn
Qy Chass Growe Stigped Weg™

GAZ REFRIGERANT & 32

FEFRGEAANRT Nr-
—————
FEFRIGS

[GAZ NE
Poids total matic
Numéro 24 heures:

24 Hour number:
{613)-996-6666 Canutec

AL an le CORterU AR 08 TN TRYE

ackcpaate i oul et corverablamect el e, erdaald ot mani Fleck

perth tees conEmseent sour

KG

- ¢ Total Dangerous Goods Weight: KG

U Des5us Ot Tapon Lovglble ¢f exacie par Happeed Wiion reghrrertars

Ftone de 2anger - muwchordt oo Eargeirese #1 3 tons

e lrarapodie confarrrdmant sy Raglervert sar b traraport des marcas e dangersuns

| Seciare dhot 10 contents of this atipmene aoe Ny 528 corviny deacrioed above Dy The (wager hipgs rg narve Jrad 1h 1
thay are 2roperty chinsfed. sechaged ard marioed with Dangerass Goods Marts and in ofl repects properly packaged 12+
HAEOT I8 200ordnwi e wih The Trarsoartaton of Ussgercws Uooes Feguddicrs

Shppers D s
Sgraters Sgnatwre
Dxpeditecr Latirem moubes / Print your narme Chawtteur
Date [R5

*Leader Auto Ressources n'est pas responsable si le document n'est pas bien complété*
Le transport est au frais du membre / Transport cost is at the member's expense
*Leader Auto Ressources is not responsible if the document is not properly completed*



R134a
Matieéres dangereuses / Dangerous Goods

DE / FROM : A/TO:
LEADER AUTO RESSOURCES LAR INC.

2525 TRANS CANADIENNE

POINTE-CLAIRE, QC H9R4V6

TEL: 800-361-2284

DATE: HRM:

Transporteur/Carrier:

Qte #UN Description Classe  Groupe If’mds L|vr(?s
Qty Class Group Shipped Weight
UN3159 GAZ REFRIGERANT R 134a; ou TETRAFLUORO-1,1,1,2 ETHANE -
(GAZ REFRIGERANT HFC134A 13.6KG) - VIDES ) KG

REFRIGERANT GAS R 1343; or 1,1,1,2-TETRAFLUOROETHANE
(GAZ REFRIGERANT HFC134A 13.6KG) - EMPTY

Poids total matiéres dangereuse / Total Dangerous Goods Weight: KG

Numéro 24 heures:
24 Hour number:
(613)-996-6666 Canutec

Je déclare que le contenu de ce chargement est décrit ci-dessus de fagon compléete et exacte par I'appellation reglementaire
adéquate et qu'il est convenablement classifié, emballé et muni d'indications de danger - marchandises dangereuse et a tout

égards bien conditionné pour étre transporté conformément au Réglement sur le transport des marchandises dangereuse.

| declare that the contents of this shipment are fully and accurately described above by the proper shipping name and that
they are properly classified, packaged and marked with Dangerous Goods Marks and in all respects properly packaged for

transport in accordance with the Transportation of Dangerous Goods Regulations.

Shippers Driver's
Signature : Signature :
Expéditeur Lettres moulées / Print your name Chauffeur

Date Date




R-1234yf

Matiéres dangereuses / Dangerous Goods

DE / FROM : A/TO:

LEADER AUTO RESSOURCES LAR INC.

2525 TRANS CANADIENNE

POINTE-CLAIRE, QC H9R4V6

TEL: 800-361-2284

DATE: HRM:
Transporteur/Carrier:

Qté #UN Description Classe  Groupe I.3’0|ds L|vr§s

Qty Class Group Shipped Weight
GAZ LIQUEFIE INFLAMMABLE, N.S.A

UN3161 . ., 2.1
(GAZ REFRIGERANT HFO-1234YF 4.5 kg) - VIDES KG
LIQUEFIED GAS, FLAMMABLE, N.O.S
(REFRIGERANT GAS HFO-1234YF 4.5 kg) - EMPTY
Poids total matiéres dangereuse / Total Dangerous Goods Weight: KG

Numéro 24 heures:
24 Hour number:
(613)-996-6666 Canutec

Je déclare que le contenu de ce chargement est décrit ci-dessus de fagon compléete et exacte par I'appellation reglementaire
adéquate et qu'il est convenablement classifié, emballé et muni d'indications de danger - marchandises dangereuse et a tout

égards bien conditionné pour étre transporté conformément au Réglement sur le transport des marchandises dangereuse.

| declare that the contents of this shipment are fully and accurately described above by the proper shipping name and that
they are properly classified, packaged and marked with Dangerous Goods Marks and in all respects properly packaged for

transport in accordance with the Transportation of Dangerous Goods Regulations.

Shippers Driver's
Signature : Signature :
Expéditeur Lettres moulées / Print your name Chauffeur

Date Date






